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Szerkesztőség  :  
II-ik kerüle t  460.  házszá í r ,  
hová  a  lap  szellemi  részét  
illető  közlemények  kül-

dendők. 

Kéziratok  vissza  nem  
ada tnak . ABONY Kiadóhivata l : 

SZERDAHELYI  JÁNOS  
k ö n y v n y o m d á j a ,  hová  
az  előfizetési pénzek,  ahir-
detések  és  ezeknek  dí jai ,  
valamint  a  felszólamlások  

küldendők. 

TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  É S  S Z É P I R O D A L M I  L A P .  —  M E G J E L E N  MINDEN  VASÁRNAP.  

E l ő f i z e t é s i  d i js  
Helyben  házhoz  hordva  és  vidékre  küldve  egész  
évre  8  korona,  fél  évre  4  korona,  negyed  évre  

2  korona.  Egyes  szám  ára  16  fillér  

Felelős  szerkesztő  :  
TEMESKÖZY  GEEZSON.  

Főmunkatársak  :  
VEVERÁN  ISTVÁN.  VÉTI  MIKSA,  

Kiadótu la jdonos :  s z e e d a h e l ï i  János.  

H i r d e t m é n y e k , 
nyiltterek, valamint hirdetési dijak, közvetlen  a  kiadó-

hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  sora  1  korona.  

Az  aesthetikai  nevelés.  
Irta  :  Bodnár  Zsigmond,  a  minap  elhunyt  nagynçvU  

tudós. 

Az  e m b e r n e k  neve l t e tn ie  kell.  E  ne-
velést  megkezdik  szüle ink ,  folytatják"  m á r  a  
g y e r m e k s z o b á b a n  tes tvére ink ,  d a j k á i n k ,  pa j -
t á sa ink ,  az  i skolában  tan í tó ink ,  az  é le tben  
f e l eba rá t a ink ,  j ó a k a r ó i n k  és  e l lenségeink ,  —  
vagyis  neve l t e tünk  a  sirig.  

De  a  szü lőkön  kivül  főleg  az  iskola  
v a n  h iva tva  neve ln i  b e n n ü n k e t .  

Mi  a  nevelés  cé l ja  ?  
Az  u ra lkodó  e s z m e  szer in t  vezetni  ben -

n ü n k e t ,  az  tu ra lkodó  érzés t ,  gondo lkodás t  
vésn i  l e lkünkbe .  A  hogy  a  szépe t ,  a  jó t  és  
igazat ,  m in t  e s z m é n y e k e t  e l é rn i  a k a r j a  az  
ember i ség ,  ugy  veze tn i  b e n n ü n k e t  a  ha la -
d á s  u t j á n .  

Csakhogy  e  h á r o m  e s z m e  é r t e lme  fo -
k o z a t o s a n  módosu l ,  Ideál is  i dőkben  egye-
sü lve  t u d j u k  fe l fogni  és  megé r t en i  őket .  
I lyenkor  a  bölcsészek  és  m á s  gondo lkodók  
a  h á r o m  e s z m e  egységét ,  közel  r okonságá t  
h i rde t ik . 

A  mi  az  aes te t ikai  neve lés t  illeti,  ez  is  
m ó d o s u l  az  u r a lkodó  e s z m e  vá l tozása  sze-
r int .  Ideál is  i dőben  csak  oly  képeket ,  szob-
roka t  s z a b a d  m e g n é z n i ,  c sak  afféle  költői  
o l v a s m á n y o k a t  s z a b a d  az  i f j ú  kezébe  adni ,  
melyek  n e m  sértik  s z e m é r m é t ,  melyekben  a  

TÁRCZA. 
H e m e n t o . 

Gyászbaborult  a  magyar  nép,  
Sir  az  egész  nemzet,  
Mert  akiért  úgy  rajongott  
Többet  nem  i  z  e  n  g  о  t.  
Nem  kér  többet  regimentet  tőlünk,  
Nem  ir  ez'tán  szép  levelet  nékünk  .  .  .  
Nem  is  esik  karikára  
Több  esöcsepp  kalapjára.  

Egy  ravatal,  egy  temető  
Lett  az  egész  ország,  
Porladozó  hiilt  tetemét  
Ahogy  hazahozták.  
Sirva  fakad  hőn  szerető  népe,  
Sirva  borul  a  szemfödelére,  
S  „ahány  könycscpp  esik  rája  
Annyi  áldás  szálljon  rája.  

Boczonádl  Szabó  Imre.  

—*>•::-<«— 

Ezerhatvan  kilométer  kerékpáron.  
Ir ta:  Bat t lk  n i k j ó s .  

—JM  Az  „Abony"  oredoli  tárczájn.  SHt—  
(Folytatás.) 

A  mult  számban  közöltem  ultinknak  első  

tekintély  képviselői  tisztes  szerepe t  v ise lnek,  
m e l y e k b e n  a  f o r m a i  há t t é rbe  szoru l .  

A  r e á l i z m u s  a l k o n y á n  r e n d e s e n  m é g  
s o k a n  c s ü g g n e k  az  aestet ikai  képzésen .  A  
XVIII.  s z á z a d  u to lsó  t izedében,  a  m i e n k h e z  
kason ló  i d ő b e n  Schil lert  is  foglalkoztat ta  ez  
a  k é r d é s ,  c s a k h o g y  a  idea l i zmus  ha t á sa  
alat t  az  erkölcs iséget  tette  az  aestet ikai  ne-
velés  cé l j áu l ,  é p p ' ' u g y ,  mint  mos t  igen  so-
kan .  Ezt  a z o n b a n  n e h é z  elérni ,  mig  reális  
i dőkben  k ö n n y ű ,  m e r t  ekkor  a  mora l  n e m  
egyéb,  m , n t  a l t ru izmus ,  fe lebarát i  szerete t .  
I lyenkor  t e rmésze t i  az  aestet ikai  neve lés  esz-
köze,  t e rmésze t i  és  reális  a  cél.  Uralkodik  
a  fo rma töké ly ,  az  i f júság  neve lése  is  mege-
légszik  az  e legáns ,  ügyes  fo rmáva l ,  cs inos  
ke r e skedő  e lőadássa l ,  he lyes  maga ta r t á s sa l ,  
s i m á b b  vá l a sz t ékosabb  meg je lenésse l .  A  hal-
dokló  r e a l i z m u s  ide jén  igen  s o k u n k  keblé-
ben  az  aeste t ikai  e m b e r t  t a r t j u k  m i n d e n  
ember i  összegező  f o g a l m á n a k ,  az  erkölcsi  
és  érzéki  egységének .  Az  aes te t ikai  lesz  az  
á l t a l ános  e m b e r i  képzés,  mely  felöleli,  á that -
ja  az  erkölcsi t  és  t u d o m á n y o s t .  Csak  az  a  
ba j ,  hogy  m á r  akkor  igen  s o k a n  hangoz t a t -
ják,  hogy  az  aes te t ikának  a  fo rmáva l ,  az  
alakkal  v a n  leg inkább  dolga .  Az  alak  pedig  
n e m  egyéb,  mint  az  e lőadás ,  a  stil,  a  nia-
ga ta r tas ,  a  fo rma ,  me lynek  az  é b r e d ő  ide-
a l i zmus  kevés  becset  t u l a jdon i t ,  n é m e l y e k  

részét  Besztercebányáig  s  itt  megemlítettem,  hogy  
ott  több  időt  töltvén,  amit  lehetett,  megtekin-
tettük. 

Kipihenvén  az  út  fáradalmait,  amik  bizony  
elég  nagyok  voltak,  már  csak  szokatlanságuknál  
fogva  is,  legelső  sorban  a  posztógyárba  mentünk.  

Mellékesen  megjegyzem,  hogy  hazánk  egyik  
legnagyobb  ily  nemű  gyára,  s  a  tengerészel  is  itt  
szerzi  be  szükségleteinek  egy  részét,  még  pedig  
a  legénységi  és  tiszti  takarókat,  melyek  között  
csak  az  a  külömbség,  hogy  az  egyik  mind  a  két  
oldalán  szép  bolyhos,  a  másik  pedig  nem.  

A  gyárban  igen  szívesen  fogadlak  minket,  s  
aztán  a  gyár  egy  tisztviselője  volt  oly  szives  ka-
lauzolásunkat  magára  vállalni.  

Legelső  sorban  is  a  gyapjú  tépő  gépekhez  
mentünk,  hol  a  gyapjút  legelőször  dolgozzák  föl  
és  ugyanitt  osztályozzák.  

A  gép  rosta  alakú,  két  ellentétes  irányban  
mozgó  szöges  henger  tépi  szét  a  gyapjút  és  löki  
a  szelelőbe,  amely  a  nagyobb  szeméttől  tisz-
títja  ki.  

Itt  még  igen  sok  u  kézi  munka  is.  
A  már  kellőkép  tépett  gyapjú  innen  a  tisz-

tilóba  kerül,  hol  aztán  alaposan  megtiszlitódik  
mindenféle  szeméttől,  drót  kefék  között,  hogy  az-
tán  a  festőbe  kerüljön.  

t ö b b é - k e v é s b b é  e lhanyagol ják ,  a n n á l  i n k á b b ,  
mer t  az  ember i ség  m e g u n t a  a  l éhaságo t ,  a z  
ü r e s  fo rmá t ,  az  érzékiséget  s  keres i  az  esz-
meit ,  az  erkölcsi t ,  az  ideal i sz t ikus  igazat ,  
az  egész  s z e m p o n t j á b ó l  felfogott  jó t .  

Ebből  m a g y a r á z h a t n i ,  hogy  m o s t  a  ta-
n á r o k  és  a  szülök,  -a  g o n d o l k o d ó k  é s  a  
n a g y k ö z ö n s é g  k ö r é b e n  s z á m o s  aggódó  és  
elitélö  nyi la tkozato t  ha l lani  az  i f j ú s á g  egyol-
da lú  aeste t ikai  nevelése ,  k ü l ö n ö s e n  az  o lvas-
m á n y o k  érzékisége  és  főleg  a  k é p t a r á k ,  tá r -
latok  l á toga tása  el len.  A  s z e m é r e m ,  az  e r -
kölcs,  az  é b r e d ő  ideális  g o n d o l k o d á s  tilta-
kozik  az  el len,  hogy  fiainkat,  l e á n y a i n k a t  a  
t a n á r o k  vezessék  az  érzékiség  s z e m l é l é s é r e  
és  a  reál is  aes te t ika  a l aposságáva l  rész le tez -
zék  t e s tünk  e l takar t  r é sze inek  h e l y e s  vagy  
hely te len  kivitelét.  T u d j u k ,  mily  kiváló  h e -
lyet  fogla lnak  el  a  m u z e u m o k b a n ,  k é p t á r a k  
és  t á r l a t o k b a n  a  mez te len  a lakok ,  e r ő s e n  
érzéki  j e l ene tek  :  azér t  n e m  c s o d a ,  h o g y  
s o k a n  aggasz tónak  ta lá l ják  az  i f j ú s á g n a k  a  
s e r d ü l é s  k a m a s z  éve iben  ily  t á r l a t o k b a  ve-
ze tésé t .  Szer in tök  n a p j a i n k b a n  n e m  a n n y i -
ra  az  aestet ikai ,  m in t  val láserkölcs i  k é p z é s -
re  kel lene  ford í tan i  a  ház i  és  iskolai  n e v e -
lés  figyelmét.  Az  egész  t á r s a d a l o m ,  n e m  
csak  a  kü l fö ldön ,  h a n e m  n á l u n k  is  fel  v a n  
h á b o r o d v a  a  romlot t ság ,  a  sok  csa lás ,  h a -
misí tás ,  az  erkölcs te len  és  é rzéki  s z a b a -

Itt  a  gyapjút  alaposan  kifőzik  óriási  üstökben,  
fehérítik  és  festik,  s  aztán  a  száritóba  kerül,  mely  
a  bcleadagolt  jókora  mennyiségű  gyapjút  körül-
belül  egy  perc  alatt  megszárítja.  

A  száraz  gyapjú  aztán  a  fonalazóba  kerül.  
Óriási  terem  ez,  hatalmas  és  complicált  

gépekkel,  hová  a  gyapjú  kerül.  
Itt  az  emberi  munka  egyedül  csak  a  gyapjú  

beadagolására  szorítkozik,  a  gép  elvégez  mindent<  

A  gyapjút  óriási  hengerre  tekergeti  föl,  mely-
nek  egyik  oldalán  kefe  mozog,  mely  a  gyapjúnak  
utolsó  tisztítását  végzi,  egyúttal  szétfeszítését  is,  
hogy  aztán  fonalakká  csavargassa  föl.  

E  fonalak  jönnek  aztán  az  orsózó  terembe  
az  orsószékekbe.  

Egy-egy  gépen  körülbelül  száz  orsó  gyűjti  
magára  a  fonalat,  s  egy  ilyen  gépnél,  melynek  
hossza  hét  méter,  egy-egy  gyerek  vagy  kis  leány  
ügyel  föl.  

A  fölorsózott  fonál  aztán  jön  a  szövőszékbe,  
hol  külömböző  szövetté  dolgozzák  föl.  

Jóformán  mindent  a  gépek  végeznek  s  az  
ember  ott  csak  orra  való,  hogy  u  gép  munkáját  
megkönnyítse. 

Tnnon  n  kallókhoz  mentünk.  
Több  mázsa  súlyú  kalapácsok  dolgozzák  itt  

egy  forgó  kádban  a  szövetekel,  melyek  hideg  viz-
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d o s s á g ,  a  s z e r e l m i  t r a g é d i á k ,  a  sok  öngy i l -
k o s s á g  é s  ő r ü l t s é g  m i a t t ,  m i n d e n f e l é  sü r -
get ik  az  e r é n y  és  b e c s ü l e t  v i s s z e t é r t é t ,  az  
i f j ú s á g  k e b l é b e n  va ló  f ö l é b r e s z t é s é t .  

M i n d a m e l l e t t  m é g  t ö b b e n  h a n g o z t a t j á k ,  
h o g y  a z  aes t e t ika i  k é p z é s  á l ta l  n e m  csu-
p á n  a  s z é p  é rzés t ,  a  s z é p  i r á n t i  l e l k e s e d é s t  
f o g j á k  az  i f j ú s á g b a n  f ö l k e l t e t n i ,  h a n e m  er-
kö l c sé t  m e g n e m e s i t e n i ,  c s a k  v i g y á z z u n k ,  h o g y  
n e  k e r ü l j e n e k  é r z é k i  i z g a t ó  k é p e k  az  i f jú -
ság  k e z é b e ,  h a n e m  oly  r e m e k e k ,  m e l y e k  
f e n s é g e s ,  m a g a s z t o s  j e l e n e t e k e t ,  n a g y  tör-
t é n e t i  a l a k o k a t ,  h a z a f i a s  é s  h ő s i  t e t t eke t  
á b r á z o l n a k ,  v a g y  a z  á r t a t l a n  t e r m é s z e t  idylli  
k é p e i t  r a j z o l j á k  le.  

K ü l ö n b e n  is  az  i a e á l i z m u s  n a p j a i b a n  
n e m  a n y i r a  az  é r t e l e m r e ,  m i n t  az  é rzés ,  
a  k e d é t y  k i m ű v e l é s é r e ,  a  v a l l á s  é s  e rkö lc s  
fe lé  i r á n y í t á s a i r a  t ö r e k s z ü n k .  A n n a k  i d e j é n  
S c h i l l e r  is  m o n d o t t a  :  N e m  az  é s z b e n  re j -
lik  az  o k a ,  h o g y  m é g  m i n d i g  b a r b á r o k  va-
g y u n k ,  h a n e m  a  k e d é l y b e n .  É r z ő  t e h e t s é -
g ü n k  k i m ű v e l é s e  s ü r g e t ő  s z ü k s é g e  az  idő-
n e k  s  e  m ű v e l ő d é s  e s z k ö z e  a  s z é p m ű v é s z e t ,  
K o r á n a k  g y e r m e k e  u g y a n  a  m ű v é s z ,  de  j a j  
nek i ,  h a  e g y ú t t a l  n ö v e n d é k e  is.  V a l a m e l y  
j ó t é k o n y  i s t e n s é g  k o r á n  t é p j e  le  a n y j á n a k  
keb lé rő l ,  egy  j o b b  ko r  t e j éve l  t á p l á l j a  és  
h a g y j a  a  távol i  g ö r ö g  ég  a la t t  f ö l s e r d ü l n i '  
H a  fér f i  lett  belőle ,  m i n t  ( legen  t é r j e n  vis-
s z a  s z á z a d á b a ,  n e m  h o g y  ö r ü l j e n e k  nek i ,  
h a n e m  h o g y  r e t t e n e t e s  t i sz t i tás t  v é g e z z e n ,  
m i n t  A g a m e m n o n  f ia .  Ez  u t ó b b i v a l  fe jez i  
ki  a  n e m e t  köl tő  az  i d e a l i z m u s  a z o n  törek-
vésé t ,  h o g y  m e g k í v á n j a  n e m e s í t e n i ,  a  köz-
n a p i b ó l  a  k ö z ö n s é g e s b ő l  k i e m e l n i  a  m ű v é -
s z e t e t . 

MI  ÚJSÁG  ?  
—  K ö s z ö n e t - n y i l v á n í t á s .  Mindazon  

rokonok,  jó  baráloK  és  ösmerösök,  kik  feledhetet-
len  gyermekünk,  illetve  testvérünk  temetésén  meg-
jelentek  és  fájdalmunkat  enyhíteni  szívesek  voltak;  
továbbá  a  gyászszertartáson  megjelent  fehér  ruhás  

ben  áznak,  hogy  aztán  ismét  a  száritóba,  később  
a  szálazóba,  —  ho!  a  hibás  szálakut  távolítják  cl  
és  a  hibás  szövetet  selejtezik  ki,  —  majd  a  nyi-
róba  kerüljenek.  

Némely  posztót  azonban  a  nyirógép  helyett  
egy  másik  gépbe  viszik,  melynek  óriási  hengerén  
a  takács  héjjakűt  tobozai  vannak  fölerősítve,  s  
itt  kapja  némely  posztó  azt  a  szép  bolyhos  
fölszint. 

A  nyirógép  egy  forgó  henger,  melyen,  —  
mint  a  cséplőgép  dobján,  melyhez  kiilömben  is  
teljesen  hasonlít,  —  sinek  vannak,  s  ezeknek  hu-
rántos  fogai  élesek.  

E  doh  szintén  éles  fogú  sinek  között  forog  s  
a  közéjök  kerülő  posztó  egyenlőtlen  bolyhait  tükör  
simára  vágja  le.  

Jó  három  órát  vett  igénybe  a  posztógyár,  
megtekintése  mikor  végre  ismét  a  szabad  levegőre  
kerültünk. 

Azt  hiszem,  mondani  is  fölösleges,  hogy  a  
gyapjúnak  kiilömben  is  kellemetlen,  fojtó  illata  a  
bűznek  minő  cpnntesenliájává  fajul  az  áztató  és  
festő  műhelyekben.  

Megköszönve  a  valóban  kiváló  magyarázatot  
és  szakszerű  vezetést,  milyennel  még  csak  a  
Zólyom  Brézói  hámorban  találkoztunk,  tovább  in-
dultunk  a  székgyárai  megtekinteni.  

leányok  és  Rittern  Lajos  és  neje  —  fogadják  ez  
úton  is  hálás  köszönetünket.  

Abony,  1907.  szept.  5.  Varga  Mihály  és  neje,  
valamint  gyermekeik.  

—  K ö z g y ű l é s .  Abony  község  képviselő-
testülete  folyó  hó  11.-én  —  szerdán  —  délután  Í3  
órakor  közgyűlést  tart.  Tárgyai :  1.  Második  gyógy-
szertár  felállítása  tárgyában  javaslattétel.  2.  Adó-
ügyi  jegyzői  állásra  vonatkozó  megyei  határozat.  
3.  Járási  telefonra  előfizetés.  4.  Elöfogatozás  biz-
tosítása.  5. Állatorvos  szabadságoltatása.  G.  Vaczek  
Adolf  illetősége.  7.  Illetőségi  kérdések.  

—  A  k e c s k e m é t i  R á k ó c i - s z o b o r .  
Kecskemét  város  közönsége  Szent-István  napján  
a  Rákócziszobor  költségeinek  javára  nagyszabású  
népünepélyt  rendezett,  mely  jelentékeny  anyagi  
sikerrel  járt.  A  nagyarányú  szoborra  máris  igen  
szép  összeg  gyűlt  egybe,  amelyhez  a  város  is  maga  
50,000  koronával  járul.  

—  F e l h í v á s  a z  i p a r o s  i f j ú s á g h o z .  
Nem  lehet  eléggé  kárhoztatni  az  iparos  ifjúság  
önképző  köre  tagjai  nagy  részének  amn  könnyel-
műséggel  határos  indolenciáját,  hogy  a  kör  anyagi  
támogatásával  semmit  sem  törődnek,  ellenben  ki-
használják  alaposan  azt  az  előnyöket,  mit  a  kör  
szerény  viszonyai  között  nyújtani  bir.  A  csekély  
G0  krajcár  évi  tagdijjut  nem  fizeti  a  tagoknak  
kilenctizedrésze  s  minden  anyagi  gond  ós  a  fen-
tartással  járó  fáradalmak  5—6  lelkes  tagra  hárul,  
akik  bizony  nem  csoda,  ha  unják  a  meddő  kiiz-
ködést.  Minthogy  úgy  a  választmány,  mint  a  köz-
gyűlés  idevágó  intézkedései,  kérelme,  rendelkezése,  
hasztalan  iparkodik  ezt  a  nagy  mérvű  közönyös-
séget  megszüntetni,  a  tagdíj  fizetését  minden  mó-
don  sürgetni,  —  ez  úton  szóllitom  föl  a  hátralékos  
tagokat,  hogy  tagdíj  hátralékaikat  október  1-éig  
befizetni  becsületbeli  kötelességüknek  tartsák,  mert  
ellenesetben  kénytelen  lesz  a  választmány  radikális  
eszközökhöz  nyúlni,  hogy  a  kör  anyagi  eksistenti-
áját  biztosítsa  s  ezt  a  néhány  lelkes  tagot  a  nehéz  
gondok  alól  felmentse.  

Temesközy  Gerzson  elnök,  
—  Ö n g y i l k o s s á g o k .  Csizmadia  István  

25  éves  fiatal  mészáros-mester  nem  birván  meg-
küzdeni  az  önállóság  gondjaival,  bajaival,  e  fölött  
való  zavarodottságában  vasárnap  hajnalban  agyon-
lőtte  magát.  

Hétfőn  délután  pedig  a  78  éves  Bene  András  
aggsági  gyengeelméjűség  folytán  felakasztotta  ma-
gát  s  mire  észrevették  teltét,  meghalt.  Vagyon-
pazarlás  miatt  évek  óta  gondnokság  alá  volt  he-
lyezve  s  bizony  szűkös  viszonyok  közt  élt  a  

j  valamikor  vagyonos  ember,  akinek  az  atyja,  Bene  
I  Ferenc  birói  hivatalt  is  viselt  a  forradalom  ideje  

körül. 
—  Uj  a r a n y  p é n z .  20  és  10  koronás  

arany  érték-érmeken  kívül  száz  koronás  arany  érték  
érmeket  fognak  verni,  forgalmi  súlya  pedig  33.8  
gramm.  A  képlapra  a  király  mellképe,  a  veretés  
évszáma  és  a  20  és  10  koronáson  lévő  körirat  jön,  
a  hátlapra  pedig  a  következő  körirat :  „Megkoronáz-

Mig  a  posztógyárban  minden  posztóval  volt  
bevonva,  addig  itt,  b á r ' o / á  esett  is  tekintetünk  
minden  hajlított  fából  volt,  szék  és  lépcsökarfa  s  
minden,  mi  csak  abból  lehetett.  

Azért  mégis  a  hatalmas  méretű  gyár  majd-
nem  nagyobbnak  látszik  a  posztógyárnál.  

Az  udvaron  rengeteg  fa  ós  hulladék,  mely  
utóbbit  szénnel  keverve  a  gépek  fűtésére  használ-
ják  föl.  

A  székgyárlásra  csakis  tölgy-  és  bükkfát  
használnak  föl,  mit  a  fűrésztelepen  automatikus  
körfűrészek  először  deszkákra,  majd  pedig  teljesen  
egyenlő  lécekre  vágnak,  « hogy  innen  az  eszterga  
padokhoz  kerüljenek,  melyek  szintén  automatikusan  
működnek. 

A  faragott  léceket  aztán  kazánokba  rakják,  
hol  gőzben  12  óra  hosszat  fölnek.  

A  kemény  tölgyfa  oly  hajlékony  lesz  itt,  
hogy  a  legnagyobb  könnyűséggel  lehel  a  mintákra  
rácsavarni,  mely  csak  egy  hosszú  acél  szalagból  
áll  s  erre  kapcsokkal  szorítják  föl  a  léceket.  

Innen  a  száritóba  kerülnek,  hol  a  meleg,  
száraz  levegőben  18  óra  hosszat  állva,  annyira  
kiszárad,  hogy  alakját  többé  semmiféle  körülmé-
nyek  között  el  nem  veszti.  

Most  innen  a  ragasztóba  viszik,  majd  pedig  
újra  esztergályozzák,  különösen  azt  a  karikát,  

tatásának  40-ik  évfordulójára"  és  folytatólag  az  
1869—1897-  évszámok,  a  rajz  alá  pedig  az  érték-
jelzés  :  100  korona.  

—  A  t e r m é s r ő l .  A földm. miniszter  állal  
most  kiadott  s  a  gazdasági  tudósítóktól  beérkezett  
jelentésekből  összeállított  jelentés  a  következőket  
mondja  :  

A  s  z  ö  1 1 ö  érését  a  meleg  időjárás  elő-
sogiletlc  és  minőségét  javította,  a  szárazság  azon-
ban  a  fürt  és  bogyó  teljes  kifejlődését  akadályozta,  
minek  következtében,  főleg  az  Alföldön,  a  bogyók  
aprók  maradtak.  A  hosszasan  tartó  szárazság  kö-
vetkeztében  néhol  már  a  levelek  is  száradni  kez-
denek.  A  peronospora  fellépését  és  továbbterjedé-
sét  az  ország  csaknem  minden  vidékéről  jelentik.  
Az  általa  okozott  kár  helyenkint  igen  jelentékeny.  
A  termés  túlnyomóing  közepesnek  vagy  középen  
alulinak  ígérkezik.  A  csemegeszőllö  nagyobbrészt  
már  megérett  és  jóminőségü,  a  borszőllö  helyen-
kint  szintén  érni  kezd.  

А  к  u  к  о  г  i  с  a-termést  mintegy  két  millió  
I  mmázsávul  becsüli  többre  a  mull  évi  termésnél ,  
5 ellenben  a  burgonya-termést  négy  millióval  ke-

vesebbre. 
А  к  á  p  о  s  г  t  a  fejlődése  megakadt,  a  bolha  

és  hernyó  is  sok  kárt  okozotl  benne.  
A d o h á n  y-termést  nagy  átlagban  kielé-

gítőnek  jelzi.  
—  A  m a g y .  k i r .  á l l .  a n y a k ö n y v i -

h i v a t a l  h e t i  k i m u t a t á s a .  Mult  hó  31.-étöl  
folyó  hó  G.-áig  a  s z ü l e t é s e k  száma  17.  

•  Fiú  13,  leány  4.  Rkalh.  15,  ev.  réf.  1,  izr.  1.  
Eddigi  születések  száma  449.  (Mult  év  hason-idö-
szakában  433.)  —  H á z a s s á g o t  kötöttek  :  
Nemes  Mihály  rk.  özv.  (Cegléd)  és  Mészáros  Mária  
rk.  Eddigi  házasságkötések  száma  111.  (Mult  év  
hason-idöszakában  72.)  —  E l h a l t a k :  Székely  
Ferenc  rk.  10  hónapos.  Csizmadia  István  rk.  25  
éves.  Varga  Ferenc  rk.  34  éves.  Bene  András  rk.  
78  éves.  Szabó  Béla  rk.  13  napos.  Eddigi  elhalá-

1  lozások  száma  298.  (Mull  év  hason-idöszaká-
ban  2G3.)  

A  g é p k o c s i r ó l .  Kardos  Miklós  ceglédi  
lakost  egy  abonyi  gépkocsi  tulajdonos  kocsija  f.  hó  
21-én  az  uton  elütötte  s  rajta  súlyos  sérüléseket  

:  okozott,  így  irja  ezt  a  „Ceglédi  újság.  Kilehet  az  
I  a  jó  gépkocsi  tulajdonos  ?  

—  A  m a g y a r  i p a r  é r d e k é b e n .  A  
kereskedelmi  minister  rendeletet  bocsátott  ki,  mely-

(  ben  szigorúan  útasilja  az  összes  alárendelt  hiva-
talokat.  hogy  jövőre  nézve  minden  szállításnál  és  
árlejtésnél,  söt  a  hivatal  részére  beszerezendő  tár-
gyak  beszerzésénél  különös  figyelemmel  legyenek  
a  magyar  gyártmányokra.  Ennek  ellenőrzése  cél-
jából  elrendelte  a  minister,  hogy  a  kiadott  munkák-
közszállitások  és  beszerzett  tárgyakról  külön  ki-
mutatás  vezetendő.  Az  uj  törvény  1907.  október  
1-én  lép  életbe.  

—  A  k a t o n a i  l o v a k  á r á n a k  fe l -
e m e l é s e .  A  lótenyésztés  bizottságok  akciót  in.  
ditottak  a  katonai  kincstár  részére  szállítandó  lovak  

melyre  az  ülés  lapja  kerül.  
A  nádfonatú  székeknél  cz  a  karika  még  a  

fúrókhoz  kerül,  melyek  percenként  5G0  fordulatot  
végeznek  s  a  kemény  fát  úgy  fúrják  mint  
a  vajat.  

Különben  el  lehet  képzelni  sebességét,  ha  
elmondjuk,  hogy  7G  lyukat  egy  perc  alatt  fúr  meg.  

A  fúrógépek  egyszerre  kél  karikán  dolgoznak,  
s  ilyen  fúrógép  négy  van,  melyek  közül  azonban  
csak  keltő  dolgozik  egyszerre,  mert  a  sebes  for-
gásban  hamar  átmelegszenek.  

A  szék  rnost  már  nyers  állapotában  készen  
van,  hátra  van  még  a  fényezés  és  összeállítás,  
mit  szintén  gépek  végeznek.  

A  kész  darabokat  megszámozzák  hatvan  
darabonként  becsomagolják  és  küldik  Ausztráliába  
és  Argentínába,  hol  aztán  véglegesen  összeállít-
ják  őket.  

Több  százezer  széket  küld  e  gyár  évenkint  
erre  a  két  helyre  s  azt  lehet  mondani,  hogy  jó-
formán  csakis  oda  dolgozik.  

Fáradtan  s  a  sok  benyomástól  kábult  fejjel  
tértünk  haza,  hogy  másnap  a  hermándi  papírgyárat  
látogassuk  meg.  

Erről  azonban  a  jövő  számban.  

\  *>•,:•<•*  
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á r á n a k  fölemelése  é rdekében ,  s  i l letékes  helyen  az-
i ránt  fognak  e lő ter jesz tés t  tenni ,  hogy  a  ka tonaság  
s z á m á r a  vásá r l andó  lovak  árá t  emel jék  föl,  még  
pedig  a  há tas ló  árá t  8 0 0  koronára ,  a  tüzérló  á rá t  
ped ig  7ÜU  koronára .  

—  H o g y  e s z i k  a  d ö g l ö t t  s e r t é s  ?  
Erre  a  ké rdés re  csak  ágy  lehet  a  feleletet  meg-
adni ,  ha  e lmond juk  az  egész  históriát .  L.  I.  serlós-
ke reskedö  eladott  Sz.  P.-nek  két  ser tés t  125  frt.-
é r t .  Az  egyik  14  nap  múlva  megdöglöt t .  Sz.  P.  
panaszkodik  L.  I.-nnk,  aki  gaval lérosan  kijelentette,  
hogy  fele  kárá t  csupa  jó  szán tából  megfizeti .  

—  Do  a  másik  is  beteg  ám  !  Folyta t ta  Sz.  
t ovább  a  panasz t .  

—  l i a  megdöglik,  akármikor ,  annak  is  meg-
fizetem  a  felét  !  —  duplázot t  rá  L.  I.  kereskedő  
még  gaval lé rosabban.  

Hanem  ami  ezután  következet t ,  az  már  pisz-
kos  dolog.  Nevezetesen  p á r  n a p  múlva  Sz.  P.  
nagy  szomorúan  jelenti  L.  I .-nak,  hogy  megdöglöt t  
m á r  a  másik  disznó  is.  

—  Baj ,  ba j  !  —  feleli  L.  I.  —  de  há t  én  
állom  a  szavamat ,  ma jd  el intézzük.  

Nem  telt  bele  24  óra ,  midőn  Kazinezi  állat-
orvos  megismeri  egy  t anyán ,  —  ahová  ta r tásba  
volt  kiadva,  —  Sz.  P.  se r tésé t ,  amin t  jó izüen  
eszeget i  a  kukoricát .  Most  jön  a  csa t t anó .  Sz  P.  
lá tva ,  hogy  a  turpisság  kisül,  a r ra  kérte  Kazinczit ,  
hogy  ne  szóljon  L.  I.-nak,  hogy  a  se r lés  él.  Ka-
zinezi  pe r sze  sokkal  t i sz tességesebb  ember ,  sem-
hogy  ily  ga ládságba  be lement  volna,  s  figyelmez-
te t te  L.  I.-t  a  dologra,  aki  az tán  —  jogosan  —  
visszavont  minden  kártérí tési  ha j l andóságo t .  Hát  
i lyesmit  nem  volna  szabad  megcselekedni  egy  —  
városa tyának  !  Hisszük  is,  hogy  az  illető  le  fogja  
vonni  a  konsekvenciákat .  

C S A R N O K . 

É j j e l . 
Irta  :  Pçtçrdi  Sándor.  

Odakünn  gyalázatos  idő  van.  Nehéz  csep-
p e k b e n  hull  a lá  az  ó lmos  eső,  mely  nagyokat  kop-
p a n v a  csapódik  a  földre.  A  szél  végig  szalad  az  
u tcákon ,  azután  elpihen,  min tha  u j  erőt  aka rna  
gyűj teni  a  következő  r o h a m r a .  

Nem  is  csoda,  ha  az  á lom  t ü n d é r e  h a m a -
rosan  visszaröppen  az  égbe  és  a  kis  csöppség,  
Baracs i  Ödön  bankhivata lnok  f iacská ja  nem  tud  
a ludni .  Egy  ideig  csak  ha lkan  gügyög,  az tán  fel-
sír.  Édesany j a  felriad,  a  gyermek  ágyacská jához  
siet,  felveszi  és  ugy  a b a j g a t j a , cs ies i jgat ja .  Aggódó  
tekinte te  odatéved  a  másik  ágyra ,  fél,  bogy  a  
gye rmek  felébreszti  ap já t .  

Az  éjjeli  mécses  fe l lobbanó  láng jáná l  ekkor  
észreveszi ,  hogy  az  ágy  ü res .  

—  Szegény,  f é r j em,  még  mindig  dolgozik.  
Pe r sze  mos t  van  a  mér legzá rás .  De  éjjel  mégse  
kel lene  oly  sokáig  f e n n m a r a d n i a .  

A  másik  szobából  vékony  sávban  szűrődik  
ki  a  világosság.  

Az  asszony  elal ta t ja  gye rmeké t  és  halkan  
kinyit ja  a  szoba  a j t a j á t .  F é r j e  csakugyan  olt  szor-
goskodot t  az  íróasztal  mellet t ,  amelynek  minden  
fiókja  ki  volt  húzva.  A  padlón ,  a  székeken  iromá-
nyok!  hever tek  összegyűrve,  össze tépve .  A  férfi  
é p p e n  levelel  irt,  a  nő  c sendesen  ráboru l t .  

—  Édesom,  m á r  későn  van  .  .  .  
—  Ki  az  ?  !  Mi  .  .  te  v a g y !  Hogy  megijesz-

tet tél .  Minek  zavarsz  ?  Tudod ,  hogy  sok  a  dolgom!  
—  Nem  kell  mindent  ma  e lvégezned,  hiszen  

ho lnap  is  van  nap  !  Azt  gondo l t am,  ugy  elmerül-
tél,  hogy  nem  is  veszed  észre ,  az  óra  muta tó ja  
menny i re  előresietet t  m á r  . . . .  

—  De  igen  .  .  ,  .  igen  ,  .  .  m e n j  csak  alud-
ni  . .  .  m ind já r t  jövök  .  .  .  De  m e n j  hát  már  .  .  

—  A  megfeszí tet t  munka  izgatot tá  tesz  .  .  .  
—  Különösen  hu  zava rnak .  
—  Oly  sápad t  vagy, p ihenned  kellene.  
—  Hagyj  m a g a m r a ,  ha  m o n d o m .  Sopánko-

dni,  hogy  mily  soká  ébren  vagyok,  és  még  is  tar-
tózta tsz  .  .  .  

A  nő  megcsóvál ta  fe jé t  és  visszafordult ,  
bogy  a  hálóba  tér jen .  Ekkor  az  egyik  széken  fér-
jének  kis  u tazótáskájá t  vet te  észre .  Néhány  irat  
és  néhány  fehé rnemű  volt  be ledobva .  

—  Mi  ez  le  utazni  akarsz  V  
—  Dehogy  is  akarok  !  hiszen  akkor  csak  

szól tam  volna  !  Most  meg  már  gyanúsí tasz  ?  
—  Gyanúsí talak  ?  ül i  dehogy  !  Csak  kérdez-

lek,  mer t  a  táska  a  k a m r á b a n  szokott  lenni.  De  
lám.  az  u l ibuudád  is  itt  van  !  Ödön  !  —  mit  tit-
kolsz  e löl tem.  У  

—  Bolond  beszéd  !  Semmit  !  —  feleié  in-
gerül ten  a  férj .  

—  Do  igen  !  Ez  a  rendet lonség,  zavarok,  
ezek  a  készülődések  . . . .  Te  el  akar tá l  utazni  !  
De  igen  !  És  pedig  lopva,  t i tokban,  az  éjjel  !  Ödön  
az  isten  szent  s ze re lmére  !  .  .  .  fagyos  hidegség  
borzonga t ,  a  sz ivemet  vasmarokkal  szor í t ja  vala-
mi  . .  .  Beszél j  kérlek,  beszélj .  

S  az tán  o d a r o h a n t  az  í róasztalhoz  s  mielőtt  
f é r je  megakadá lyozha t t a  volna,  fe lkapta  a  levelet ,  
a  mely  ot t  feküdt .  

—  Nekem  szól  !  —  sikoltá  a  nő  ké tségbe-
esve,  - -  tehá t  igaz  !  Igaz  !  

Aztán  zokogva  borult  fér je  vál lára.  
—  Édes ,  édes  Ödön  1 nem  tárod  fel  e lőt tem  

szivedet  ?  Valami  b a j  fenyeget,  hogy  ki  akarsz  
térni  előle  ?  Milyen  vész  ólálkodik  körüle t tünk  ?  
Honnan  tör  r eánk  ?  Ember ,  no  nézz  szót lanul ,  
n é m á n ,  h a n e m  beszél j  !  Ödön  !  én  vagyok  itt,  fe-
leséged,  h i tes tá rsad ,  jogom  van  tőled  követelni ,  
hogy  minden t  m e g m o n d j  !  Nézd  már  nem  sirok  !  
Szemeim  szá razok ,  erős  vagyok,  beszélhetsz .  

A  férfi  té tova  tekintettel  nézte  a  vergődő  
asszonyt 

—  Mit  gyötrőd  magad  ?  Nos  igen,  ho lnap  
reggel  hivatalos  ügyben  el  akar tam  utazni .  Korán  
reggel  kell  indulnom,  nem  lett  volna  időm  bú-
csúzni .  Hogy  tehá t  ne  nyugtalankodjál . !  levélben,  
igen  levélben  a k a r t a m  tudtodra  adni.  No  igen.  Ez  
az  egész.  Pe r sze ,  hogy  ennyi.  

—  Nem  hiszem  !  —  kiáltá  szenvedélyesen  
a  nő.  —  Érzem,  hogy  nem  a  valót  mon tad .  

—  Megragadta  a  férfi  kezét.  
—  Nézz  a  s z e m e m b e  !  Ismételd,  hogy  gyöt-

re lmeim  h iábava lók  .  .  .  
A  férfi  kirántot ta  kezét  és  szinte  durván  ri-

vallt  az  asszonyra .  
—  Ne  faggass  !  Hagyj m a g a m r a  !  
H a n g j a  tompa  volt,  nehezen  és  szaggatot tan ,  

hörögve  beszél t ,  homlokára  kiült  a  meggyötröt t  
sziv  könnye  :  a  verej ték.  

Do  a  fe leség  nem  engedet t .  
—  Nem  megyek.  Ha  kiversz  bot tal ,  vissza-

jövök.  Ha  kizársz,  be töröm  az  a j tó t .  IIa  csak  egy  
t apod ta t  teszel,  á rnyékodnak  szegődöm.  Tudni  
a k a r o m  a  valót.  

—  Igen  Tudni  akarod  ?  A  valót  ?  Hát  jó  !  
Tudd  meg  !  —  és  a  férfi  vonagló  a jka in  szárazon  
kúszot t  elő  egy  kinos  nevetés.  Nos  igen,  szökni  
aka r t am,  mer t  —  sikkasztot tam.  

—  Jézusom  !  
—  Hozzányúl tam  a  bank  pénzéhez .  Eddig  

tudtam  titkolni,  takargatni  a  hiányt ,  holnap  már  
minden  kiderülhet .  El  aka r t am  menekülni  valaho-
vá  idegenbe ,  hol  nem  ismernek,  hol  dolgozhat tam  
volna  tovább  ér ted  —  ére t te tek  . . .  A  nagy  vi-
lágnak  megha l t am  volna,  r u h á i m a t  valamelyik  viz  
p a r t j á n  .  .  .  Régen  szolgálom  a  bankot ,  az  összeg  
nem  olyan  nagy,  reálok  és  r e á m  való  tekintettel ,  
a  te  esdeklő  szavaidra  talán  hal lgat tak  volna  .  .  .  

—  Sikkasztot tá l  .  .  .  
—  Kelletll  Te  is  beteg  voltál  .  .  :  néha  ját-

szo t tam  is.  
—  T e  ?  
—  Persze  nem  tudtad  .  .  .  Hiszen  csak  rit-

kán  tör tént .  De  üldözött  a  balsors ,  mindig  vesztet-
lem.  Az  uzsorakölcsön  roppan t  szaporodik  és  hí-
zik,  mint  a  falánk  kigyó  .  .  Igen  .  .  .  .  igy  van.  
vesz te t tem  is  és  az  uzsora  Szöknöm  kell  !  
De  neked  mindig  küldök  annyit ,  hogy  é lhess  .  .  .  .  

—  Velem  ne  törődj  !  De  te  . . .  bör tönbe  
kerülnél  .  .  ,  nem,  nem  !  Menekül j  !  Gyorsan ,  
gyorsan  :  Vidd  az  i rományokat  Megvan  minden  ?  
H a m a r  I  Te  eltűnsz,  meghalsz  .  .  .  ,  én  meggyá-
szollak  .  .  .  Siess  !  Én  ma jd  odaboru lok  az  igaz-
ga tó  elé  és  megkérem,  no  je len t sen  lel  .  .  .  Dol-
gozni  fogunk  . . .  te  is,  én  is  és  megté r í t jük  a  
kárt  . . . .  Eladok  mindent  .  .  .  ,  Menekül j  !  
Siess  !  

És  az  asszony  lázas  gyorsaságga l  fé r jé re  
dobta  a  kabátot ,  az  i rományokat  be legyömöszöl te  
a  táskába  .  ,  .  

—  Kell  még  valami  ?  Mindent  kiszedtél  a  
fiókodból  V  .  .  .  

O d a r o h a n t  az  aszta lhoz  és  fe lkapot t  egy  cso-
magot .  Egy  kis  levélke  esett  ki  belőle.  Illatos,  li-
laszinü.  Az  asszony  utánanyul t .  S z e m e  megakadt  
egy  szón.  Csuk  néhány  szó  volt  benne ,  ennyi  :  

—  Ha  már  miat tam  vétkeztél ,  veled  me-
gyek.  Csókol  Vilmád.  

Az  asszony  megdermedve  állt  egy  pillanatig,  
ma jd  felkapta  az  asztalon  fekvő  csomagot  és  a  
fér je  a r c á b a  vágta.  

—  Gazember ,  hitvány  !  —  kiáltá  és  azu tán  
ugy,  ahogy  volt,  kirohant  a  sötét ,  hideg  é j szakába .  

A  kapun  éppen  akkor  jött  be  valaki.  Az  

asszony  félrelökte  és  kiszaladt  az  u tcá ra ,  hol  egy  
rendőr  j á r t  behúzo t t  nyakkal  fel  s alá .  Hozzáfu to t t .  

—  Sogi tség  1 Jö j jön  k é r e m .  .  .  be tör tek  a  
lakásomra  . . . .  a  tolvaj  még  ott  van  .  .  .  s ies-
sen,  inert  szökni  aka r  . . . .  

A  r endő r  sietve  követ te  az  a s szony t  fel  a  
lakásby.  A  fé r j  még  ot t  volt.  

A  nyitott  a j tókon  besivitott  a  szél.  Egy  rosz-
szul  zárt  ablakot  vad  erővel  csapot t  a  fa lhoz  ;  az  
üveg  szer te törve,  c sörömpölve  eset t  a  főidre  .  .  .  

H i r d e t m é n y . 

V a n  s z e r e n c s é m  a  t .  k ö z ö n s é g  b e c s e s  
t u d o m á s á r a  a d n i ,  h o g y  h e l y b e n ,  a  v á r o s -
h á z a  á t e l l e n é b e n ,  D e u t s c h - f é l e  h á z b a n  ó r a -
é s  é k s z e r - ü z l e t e t  n y i t o t t a m ,  e g y b e k ö t v e  ki-
t ű n ő  j a v í t ó  m ü h e l y l y e l .  

N a g y  v á l a s z t é k  c s a k i s  e l s ő  m i n ő s é g ű  
ó r á k b a n  l e g f i n o m a b b  s z e r k e z e t t e l  p o n t o s a n  
s z a b á l y o z v a . 

Ú g y s z i n t é n  m i n d e n n e m ű  ó r a - ,  é k s z e r - ,  
z e n é l ö - s z e r k e z e t -  é s  l á t s z e r  j a v í t á s a  s z a k -
s z e r ű e n  é s  o l c s ó n  e s z k ö z ö l t e t i k .  

2  évi  j ó t á l l á s  m e l l e t t  p o n t o s  é s  g y o r s  
k i s z o l g á l á s . 

B e c s e s  p á r t f o g á s á t  k é r i  
k i v á l ó  t i s z t e l e t t e l  

K o s t y á l  K á l m á n  
mü-órás . 

Hirdetés. 
V a n  s z e r e n c s é m  a  t .  k ö z ö n s é g n e k  b e -

» 

c s e s  t u d o m á s á r a  h o z n i ,  h o g y  S Z A K A C S  
A D O L F  budapesti  (Pôhçrcçg  Sándor  
u t c a  15.  s z á m )  m û f ç s t ô  v ç g y t i s z t i t ô  é s  
g ö z m o s ó  g y á r o s  k p p v i s ç l ç t é t  à t v ç t t ç m  
é s  a  K á l v i n - u t c a  5G.  s z á m  a l a t t  f e n n á l l ó  
n ö i  d i v a t  t e r m e m b e n  m i n d e n  e  s z a k m á b a  
v á g ó  m u n k á t ,  ú g y m i n t :  n ö i  é s  f é r f i ,  v a l a -
m i n t  g y e r m e k  r u h á k ,  k a b á t o k ,  f e l ö l t ö k  f e j -
t e t l e n  á l l a p o t b a n i  v e g y i l e g  t ö r t é n ő  t i s z t í t á s á t  
é s  f e s t é s é t ,  ú g y s z i n t é n  d r a p p e r i á k ,  f ü g g ö -
n y ö k ,  k é z i m u n k á k ,  p l i i s c h ,  b á r s o n y  é s  pi-
p e r e  d o l g o k ,  n a p e r n y ő k ,  k e z t y ü k ,  s z ő r m e  
é s  s e l y e m  v e g y i l e g  t ö r t é n ő  t i s z t í t á s á t  é s  f e s -
t é s é t  ;  f e h é r n e m ű  é s  p e d i g :  i n g e k ,  g a l l é r o k ,  
k é z e l ő k  s l b .  s l b .  t i s z t í t á s á t  j u t á n y o s  á r b a n  
e l v á l l a l o m . 

P o n t o s  é s  j ó  k i s z o l g á l á s r ó l  b i z t o s í t v a ,  
k é r e m  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  b e c s e s  p á r t -
f o g á s á t . 

Tisztelettel 
S c h w a r t z  Z s e n i  

diva lá rusnö . 

E l a d á s .  S á g i  J á n o s  I T j s z á s z M ' i t o n  l e v ő  

h á z a  é s  f ö l d j e  s z a b a d k é z b ő l  e l a d ó .  —  É r t e -

k e z n i  l e h e t  a  t u l a j d o n o s s a l .  

Egy  ü g y e s  k e r t é s z ,  
ki  a  k e r t é s z e t  m i n d e n  á g á b a n  j á r t a s ,  ú j é V '  

k o r i  b e l é p é s r e  k e r e s t e t i k .  

C i m  :  H á y  J o l á n  —  A b o n y .  

N Y Í L  T - T  É  R * )  

É r t e s í t e m  a  t i s z t e l t  k ö z ö n s é g e t ,  h o g y  

m é r n ö k i  i r o d á m  
C e g l é d e n  R á k , o c i  ( V a s ú t )  u t ç a  1 0 3 .  

s z á m  a l a t t  v a n ,  

E r d ő s  . J e n ő  
okleveles  mérnök .  

*)  E rovatban  közlöttekért  nem  válal  felelősséget  a  szerk.  



X.  évfolyam.  А  В О N  Y  30.  szám.  

V i l l a m o s  é s g ő z e r ő r e  b e r e n -
d e z e t t  r f y á r  távolról  sein  képes  oly ol-
csón  lino.a  és jó  hangszer t  szállítani,  mint  

R E M É N Y I  M I H Á L Y  '  
a  magyar  Királyi  zene-
akadémia  házi  hangszerké-
szítője,  azért  nç  vásá r lo jon  
semmi fé lç  hangszer t ,  le-
gyen  az h ç g ç d û ,  g o r d o n -
Ka,  cz imba lom,  harmoni -
um,  harmon ika ,  fa-  vagy  
rézfuvó -hangszer ,  húr,  stb.  

stb.,  mig R e m é n y i  legújabb  ábrákkal  ellá-
tott  képes  árjegyzékét  át nem  olvasta,  mely  
ingyen  és  bérmentve  küldetik  B p ç s t r ô l ,  
Király-utcza  5 8 . sz.  Zenekarok  teljes fel-
szerelése  a  legolcsóbb  árakon.  Külön  költ-
ségvetés  díjtalanul.  —  K iv i te l  a  világ  
minden  részébe  nagyban  és  kicsinyben.  
Zongorák  és  czimbalmok  javítása  és  han-
golása.  A z  ö s s z e s  l ^ a i l g s z e r e k  
j a v í t á s a  s z a k s z e r ű e n  é s  o l -
c s ó n . 

N i n c s e n  b e t e g s é g  h á z á n á l ,  
ha  meghozatja  a  híres  

K i r á l y - B a l z s a m o t , 
a  balzsamok  királyát,  mely  minden  betegség  
ellen  egyedüli  biztos  szer  ;  ezen  hires  bal-
zsam  által  megakadályozza  a  főfájást,  kösz-
vényt,  csuzt,  rheumát,  log-  és hátfájást ,  láb-
szaggatást,  kólikát,  gyomorfájást,  szóval  min-
den  betegségneK  egyedüli  biztos  orvossága  a  
Lires  Király-balzsam,  tehát  szükséges  hogy  
minden  háznál  készeniéiben  legyen.  Egy  nagy 
üveg  2  k. 55 f., 3  üveg  6  k. 5o f.  bérment-

ve  utánvéttel.  

Kapható:  Grósz-Nagy  F e r e n ç z  

Debreczen  kossuth  utcza.  Budapesten  :  Török  
József  gyógyszertárában  Király-utcza  12.  
Ugyancsak  ezen  szerrel  megrendelhető  az  
egész  országban  elismert  h i r e s  ha jdú-
s á g i  b a j u s z p e d r ő ,  melytől  a  legrővi-
videbb  idő alatt  a  legszebb  bajusz  nyerhető.  
3  doboz  2  korona  15  fillér  bérmentve,  

utánvéttel. 

—  Eladás.  Valódi  pekingi  (zöld) ka-
csatojások  és  eredeti  fehér  orpington  tojá-
sok  eladók  Temesközv  Gerzsonnál.  

E l a d á s . 
Györe  Mózesnek  a  város  és  vasútá l lo-

más  közelében  lévő  ö  fertály  földje  örök  
áron  szabadkézből  eladó.  — Értekezni  lehet  
a  tulajdonossal  szolnoki-úti  lakásán.  

Abonvban,  Bákóei-utca  19. szám  alatt  (i  
öles  kukorica-góré,  deszka  magtár  és  egy  
pince  haszonbé rbe  kiadó,  esetleg  szabad-
kézből  eladó.  —  Bővebb  éríesitőst  ad  hely-
színen  i i ' j . P a t o n a i  I s t v á n .  

E l a d á s . 

Varga  J á n o s n a k  a  Jegyzö-utca  és  Mun-
kácsy-ulca  sa rkán  levő  háza  örök  áron sza-
badkézből  eladó.  —  Értekezni  lehet  a tu-
la jdonossal  a  helyszínén,  esetleg  a Nép-
bankban . 

G Y Ó G Y S Z E l t T Á R  Л  „ U E M E N Y H E Z "  
A B O N Y B A N . 2 0 — 2 0 

Nyom.  Szerdahelyi  János  Abonvban.  

Ere
dst

i Û
SE

RS
 és 

BA
UE

R m
oto

rok
 

B
U

D
A

P
E

S
T

, 
V

I.
.

 P
o

d
m

an
ic

zk
T

-n
tc

za
 1

8.
 

M
ot

or
gy

ár
 é

s
 v

as
ön

tö
de

 :
 B

éc
s.

 
,

 "
z
'n
j,

 Р
в

,г
о

|з
и
т-

то
1

о
го

к
 e

s 
lo

co
oo

bl
lo

k,
 s

-v
c-

gi
z-

m
ot

or
tP

l*
pe

* 
Я—

à
 f

ill
, 

uz
em

ko
lt

se
gg

el
.

 -
 K

ed
ve

ző
 f

iz
et

és
i 

fe
lt

et
ei

ek
. 

—
 E

ls
őr

an
gú

 
gy

ár
tm

án
y.

 —
 K

öl
ts

eg
ve

te
s

 e
s

 á
rj

eg
yz

ék
 i

ng
ye

n.
 

E l s ő  S t y r i a i  k ö t ő g é p g y á r  
F o g l  J. L.  mügépész  

Magyarországi  képviselet  és  raktár  
Budapest,  VI. Teréz-körut  20.  

A  leghíresebb  k ö t ő g é p e k  tömlőzárra).  házi  és  
pari  czélra,  részletfizetésre  is  ku| h itó.  Árjegyzék  

ingyen  és  bérmentve.  
Varrógép  és  kerékpár  javitómühely.  

Tan i tás  ingyen.  

Egy  intelligens  családból  való  
11 át  vegyeskereskedésbe-  tanonc-
== nak  ajánl  a  kiadóhivatal, zz 

Á r j e g y z é k  k i v o n a t  :  
P e p s i n  bo r . Emésztést  elősegítő  szer,  kiváló  étvágygerjesztő  1  üveg  2 kor. 
China  vasbor .  Emésztést  elősegítő  szer,  lábbadozó  betegeknek  különösen  ajánl-

ható  1 üveg  .  .  .  .  .  2 kor. 
S ó s b o r s z e s z .  Valódi  franczia  előírás  szerint  1  üveg  .  — ' 9 0  f.  
Vio la  arçzKrém.  Számos  arczkrémek  közölt  az egyedüli,  amely  az  a rezbör t  lino-

mitja,  szeplöt,  májfoltot,  pörsenéseket  eltávolítja.  Az arczredöit  simítja.  
Minden  ártalmas  anyagtól  mentes  1 tégely  .  .  1  kor.  

Sal icy l  mentho l  szájvíz.  A kellemetlen  szájízt  azonnal  megszüntet i  1  üveg  70 f. 
S p a n y o l  fagybalzsam.  Fagyott  részek  1 —2-szeri  bekenésc  u tán  teljes  gyógyulást  

eredményez  J  tubus  ára  ,  50 f. 
TyuKszemir tó .  Fájdalom  nélkül  elpusztít  minden  börkeményedés t  1 üveg  80 f. 
S u d o r o l .  Láb és  kézizzudás  egyedüli  gyógyszere,  haszná la ta  kényelmes,  ha tása  

biztos  1  adag  ára . . . . . .  1  kor.  
T u b a r ó z s a  arçKrém,  Lukács-féle  púder,  szappan  nagybani  raktára  1 drb.  1 k. 50 f. 
flpetitort  :  Lukács-féle,  mely  az emésztést  és a  jó  étvágyat  elösegiti  1 üveg  4 kor. 
K e s e r ű  thea  :  ha tása  felülmúlhatatlan, jó gyomrot  és étvágyat  csinál  1 csomag  80 f. 
I r r i ga to r  tejesen  felszerelve  .  .  .  .  4  és  5 kor. 
F e c s K e n d ö K  darabja  . . . .  50  fill,  és  1  kor.  
S u s p ç n s o r i u m o K  több  nagyságban  .  .  1 kor. és  1  k.  20  f.  
SérvKötöK  egyoldali  5  kor. 2  oldali  7 kor. 
Különféle  pipere  czikek  nagybani  raktára,  melyek  eredeti  á rakon  a d a t n a k ;  a  még  
itten  fel nem sorolt  különlegességek  és  kötszerek  kaphatók  a legjutányosabb  áron,  

ha  esetleg  nem  volna,  költség  felszámítás  nélkül  megrendelem.  


